Unlabelled tablePeople say: the language of engineers and scientists is diagrams. Diagrams give information in a very comprehensive form, if they are done well. This is why this topic is of real importance.On dit souvent que le langage des ingénieurs et des scientifiques, ce sont les diagrammes. Les diagrammes donnent des informations de façon très complète, à condition qu'ils sont bien réalisés. C'est la raison pour laquelle ce sujet est éminemment important.You may remember that more than one year ago I wrote an editorial about the issue of producing clear and 'speaking' diagrams, and this is mainly a layout question. We had some fun with many kinds of faults such as missing error bars, inappropriate splines, decimal commas, missing grids, etc. I do hope that you have noticed that in the meantime our authors have really improved their artwork, and the editors did a very good job in correcting the remaining faults. It is some additional work for everyone, but it is for the sake of the readers and of scientific progress, and I really want to thank you all for this effort.Vous vous souvenez peut-être qu'il y a plus d'un an, j'ai écrit un éditorial sur la question de la réalisation de diagrammes clairs et «parlants», et c'est principalement une question de présentation. Nous nous sommes amusés de nombreux types de défauts tels que des barres d'erreur manquantes, des courbes inappropriées, des virgules décimales, des grilles manquantes, etc. J'espère que vous avez remarqué qu'entre-temps, nos auteurs ont vraiment amélioré leur travail artistique, et les éditeurs ont fait un très bon travail en corrigeant les défauts restants. C'est un travail supplémentaire pour tout le monde, mais c'est dans l'intérêt des lecteurs et du progrès scientifique, et je tiens vraiment à vous remercier tous pour ces efforts.Some statistics: In the about hundred papers from May 2019 until August 2019, layout of diagrams had to be corrected after proof-reading in 29% of the accepted papers. In 38% layout was good, and in the remaining 33% there were small faults but we did not want to bother (correction after proof-reading is time-consuming). It means that two thirds of the papers had acceptable diagrams.Quelques statistiques : Sur la centaine d'articles publiés entre mai 2019 et aoû t 2019, la présentation des diagrammes a dû être corrigée après relecture dans 29 % des articles acceptés. Dans 38 % des cas, la présentation était bonne et dans les 33 % restants, il y avait de petits défauts, mais nous avons «laissé couler» (les corrections après relecture prennent beaucoup de temps). Cela signifie que dans deux tiers des papiers, les diagrammes étaient acceptables.In the most recent group of about a hundred papers, from this year, after-proof corrections were required in about 24%. 42% of the papers were fault-free, and 35% were not nice, but ok. So the "after-proof correction rate" dropped from about one third to about one fourth. This may seem to be small progress, but the whole truth is the following: in the meantime, I grew much stricter. The faults to complain about now are of a different kind, less obvious, less severe. Still they are faults and I want to let you know about it.Si l'on se base sur la centaine de papiers les plus récents de cette année, des corrections après correction ont été nécessaires dans environ 24 % des cas. 42 % des papiers ne comportaient aucun défaut et 35 % n'étaient pas parfaits, mais acceptables. Ainsi, le «taux de correction après correction» est passé d'environ un tiers à environ un quart. Cela peut sembler un bien piètre progrès mais, pour vous dire la vérité, entre-temps, je suis devenu beaucoup plus strict. Les erreurs que nous constatons aujourd'hui sont d'un autre ordre, moins évidentes, moins graves. Ce sont néanmoins des erreurs et je tiens à vous le faire savoir.![](gr1_lrg.gif)![](gr3_lrg.gif) Unlabelled tableI give you an example of two diagrams which may occur in the same paper, comparing something moving over a distance for some time. Two experiments.Je vous donne un exemple de deux diagrammes qui peuvent apparaître dans le même papier et qui comparent quelque chose qui se déplace sur une certaine distance pendant un certain temps.You will be used to interpreting the slope of the curves as speed, so\\break the left case seems to move faster. Almost everything is up to a very good standard. Still I am pretty sure that all of you dislike the diagrams, but why? The scales are far from being user-friendly, which means the interpretation is not as easy as it could be \-- and interpretation on first sight may be wrong.Deux expériences.Vous êtes habitués à interpréter la pente des courbes comme celle de la vitesse, et vous pouvez donc constater que le cas de gauche semble se déplacer plus rapidement. Presque tout ici est d'un très bon niveau. Cependant, je suis à peu près certain que la plupart d'entre vous n'aime pas ces diagrammes, mais pour quelle raison ? Les échelles sont loin d'être intuitives, ce qui signifie que l'interprétation n'est pas aussi facile qu'elle pourrait l'être et l'interprétation, à première vue, peut être faussée.Left diagram: the ordinate scaling in multiples of 7 is really queer. The diagram, in addition was squeezed horizontally. Right one: the ordinate again is scaled very strangely (it is done automatically by the software!). Finally: you cannot compare the two diagrams easily because all scales are different.Diagramme de gauche : l'échelle des ordonnées en multiples de 7 est vraiment étrange. En outre, le diagramme a été comprimé horizontalement. Diagramme de droite : ici aussi, l'échelle des ordonnées a été choisie très bizarrement (c'est fait automatiquement par le logiciel !). Pour finir : on ne peut pas comparer les deux diagrammes facilement car toutes les échelles sont différentes.Again, please do not believe that I invented this: I find these kinds of diagrams in about 20% of the final proofs! It is very common!Encore une fois, je vous prie de me croire, rien de tout cela n'a été\\break inventé : j'ai trouvé ce genre de diagrammes dans environ 20 % des versions finales ! Cela se produit très fréquemment !Please compare the following diagrams which show exactly the same data as before:![](gr2_lrg.gif)Both axes are simple, easy to understand, and they are equal in both figures. You immediately understand the difference between the two experiments: in the right-hand diagram the movement is faster, not in the left-hand one. Moreover, it seems that on the left-hand side, the movement did not start from zero, or the movement was decelerated! You understand: just by changing the layout, not only the speed in which information is transferred to the reader changes, but also the amount of information which is grasped immediately changes. Please think of this when preparing your paper. Layout matters!Thank you for reading and understanding.Comparons maintenant les diagrammes suivants, qui montrent exactement les mêmes données que précédemment :![](gr4_lrg.gif)Les deux axes sont simples et faciles à comprendre, et ils sont identiques dans les deux diagrammes. Immédiatement, vous comprenez la différence entre les deux expériences: dans le diagramme de droite, le mouvement est plus rapide, pas dans celui de gauche. Il semble par ailleurs que du côté gauche, le mouvement n'a pas commencé à partir de zéro, ou le mouvement a été ralenti ! Vous comprenez : rien qu'en changeant la façon de présenter les données, non seulement la vitesse à laquelle l'information est transmise au lecteur change, mais la quantité d'information qui lui parvient immédiatement change aussi. Merci de bien vouloir y penser lorsque vous préparez vos papiers. La présentation est primordiale !Merci de votre lecture et de votre compréhension.Finally, and beside the point: Covid-19 has touched upon all of us. My thoughts are with all of you who have casualties or desease within their family, among friends, in offices or in neighbourhoods. Take care, and stay healthy.Pour finir et dans un tout autre registre, Nous avons tous été touchés de près ou de loin par le Covid-19. Mes pensées vont à tous ceux d'entre vous qui ont été infectés par le virus ou qui ont des malades, voire des personnes décédées dans leur famille, parmi leurs amis, collègues ou connaissances. Prenez soin de vous et restez en sécurité.Felix ZieglerIJR Editor-in-ChiefFelix ZieglerRédacteur en chef de la RIF
